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Nevarno pocetje.
(Spisal $t. K.)

I

Bilo je spomladi leta 1585, ko je bil po smerti pa-
peza Gregorja XIII. na apostolski sedei povzdignjen moZ
krepkega znadaja, Sikst V. Koj po dokon@anih navad-
nih slovesnostih o priloZnosti, ko je nov papez izvoljen
in vpeljan, zafel je Sikst & krepko roko odpravljati ve-
“liko razvad, ki so se vnovi¢ kazati zadenjale od vseh
strani. K temn teZavnemu delu je bilo treba ravno tako
bistronmnega in neizprosljivega moZa, kakorfen je bil
on. V tistem &asu namreé se je klatilo po Rimu ved
klativitezov, kteri niso kaj dobro sluli, in so mnogo hu-
dobij uganjali, toda pravica ni mogla do njih, ker so
stali pod varstvom mogotnih in hogatih gospodov.

Papei Sikst V. je stan Rimskih razmér dobro po-
znal. 7 neizprosljivo ostrostjo je kaznoval hudobneie,
in ni gledal nobenemu v obraz, je-li iz nizke in uboge,
ali pa iz gosposke in plemenite hiSe; ali s takim rav-
nanjem je tudi v kratkem casu to dosegel, da se je vernil
mir, in da so bili hudobni nepokojne’i ukroteni.

Nekega dne proti vefern sedi papei v svoji sobi,
in_pri njem je bil sam stari Girolamo,*) njegov hifni
oskerbnik, ali da bolje refem, njegov prijatelj: kar slisi
naenkrat velik Sunder in krik. Dobro je bilo med kri-
kom razpoznati Zugalne besede, in roiljanje oroija; tu
se odprejo duri, in noter stopi papeiev kaplan ves pre-
strafen in pripoveduje: ,Grof Ranuncio Salambini, ki je
Ferarskega poslanca sem spremil, je na mostovii sreéal

vama izfedi. Zakaj sta se prepirala? Govorite najpoprej

vi, grof Ranuncio!*

arhitekta Fontana; prepir se je vnel ‘med njima koj pri |

ti pri¢i tako hud, da sta me& potegnila; po sredi so koj
pritekli straZniki, da so dvoboj ubranili.“

»Kaj res?“ — zavpije Sikst; ,mogode, da se ljudje
derznejo pri€kati in boriti Se celo v mojem stanovanji?
No! to bo moja skerb, da stvar % njima poravnam;
pripeljite mi ju tu sem.“

Ranuncio in Fontana, spremljana od enega papele-
vega uradnika, prideta pred sv. ofeta. Fontana je imel
eno roko zavezano.

pNespametna!“ — jima rele z ostrim glasom pa-
peZ, ,vi dva sta s svojim ravnanjem moje stanovalisde
oskrunila; po vsi praviei bi zamogel smertno sodho nad

*) Mislim, da treba zgodovinska imena nespremenjena
pustiti, zato sem zapisal Girolamo (Hieronim), Ranuncio
(beri Ranunéijo) itd.

»Jaz pridem na mostovi,“ — pravi grof, ,kar me
ta-le hudobneZ napade zastran neke malenkosti; da sem
se mu ubranil, sem bil prisiljen me& potegniti!“

»Kaj malenkosti ¥ — zavpije mladi stavbar, kteri
se ni mogel vel uderZevati, ,od kdaj sém sta umor in
rop le malenkost ?* A

»Govorite na dalje, Fontana!“ — pravi papei sicer
mirno, ali z nekim posebne nenavadnim glasom, tako
da se je stavbar ves prestradil.

»Snoéi sem se sprehajal 8 svojo zaobljubljeno nevesto
zraven Cestijeve piramide, kar me naenkrat trije neznani
moije obdajo, in mi hofejo nevesto s silo vzeti. Jaz
sem Se jim branil; in jaz mislim, da bi bil v enakih
okolis¢inah vsaki poSten moZ ravno to storil; in med
tem, ko se branim, mi je eden teh napadnikov mojo
roko skozi in skozi prebodel. Ta Eunder je ved mimo-
ido¢ih na mesto privabil, in tu sem spoznal, da je eden
teh treh napadnikov sluZabnik grofa Ranuneio-ta. * Ko
sem danes sem priSel, da bi vafo svetost prosil, naj se
mi praviea zgodi, sem po nakljuébi grofa na moestovii
srefal, ki me je z zanitevalnim posmehom sprejel. Vse
drugo vam je Ze znano. ..“

»Huda se vam bo godila, grof! sedba bo ostra
mu rede papeZ, ,ker ste se ofitno pregresili zoper po- .
tenost! zasluZena kazen vam ne uide — grof Salam-
bini! vi ste od te ure moj jetnik.“

Dva papeZeva strainika sta grofa odpeljala v jeco.
Mladi stavbar je med tem ves v strahu Cakal na svojo
obsodbo. Sikst mu kmalo potem tako-le govori:

nMladene¢! ti si s svojim prederznim ravnanjem
razzalil mojo papeievo dostojnost; prizanesem ti to raz-

| Zaljenje samo tedaj, ako se s svojo umetnostjo tako ska-

Ze§, da ho delo tega prizanesenja vredno, in da svojemn
imenu veéno slavo pridobis.* _

sGovorite le, sveti ofe! kaj mi ukaZete?“ vprasa
mladeneé navdufeno. ,Jazéutim tako moé v sebi, vam
za ljubo vse storiti, kar koli se more pricakevati od
moje umetnos*i.*

»Ti stavis v sebe veliko zanpanje ,“ odgovori Sikst.
»All pozna¥ tisti obelisk, ki je nekdaj kinal Neronove
Jahali§Ce (cirkus)?“

»Dobro ga poznam. Ni Se dolgo od tega, da je Se

med razvalinami zakrit lefal, jaz sem dal kopati okeli =

njega, toda sem videl, da je zastran njegove silne weli-
kosti teZko ga le premakniti. Kakor ga jaz cenim,
utegne teZek biti najmanje deset tisoé centov.®




«Kaj se ti zdi, ali je mogofe ga vzdigniti in na
drugo mesto postaviti®“

»Da, mogote je Ze!“ odverne mladened, potem ko
je malo pomislil.

HPravi“ rece papei. ,Pojdi in stori vse k temm po- |

trebne priprave; prenesi ga na terg, ki je pred cerkvijo
sv. Petra, in ondi ga postavi na 24 Gevljev visoko pod-

0.
Lafsam, in ti dobi§ Se po verhu primerno pladilo; ako
pa ne, ho pravica svojo dolznost nad tehoj ostro spolnila.”

»Ali smem nadjati se krepke pomoéi za potrebne
priprave k temu delu?“ vpraSa Fontana.

» Vse, kar potrebujes,“ odgovori papez.

Na to stavbar poklekne pred papeZem, in refe ves
navduSen, da hoCe umreti ali pa delo izpeljati.

,Vasa svetost mi ne more prizanesti moje prederz-
nosti, ker bi bila sicer razialjena vaSa dostojnost; pa s
tem delom nadjam se, zasluZiti odpuSdenje, in si zraven
tega e veno slavo pridobim. Prosim za vaSesveti bla-
goslov !¢

Stavbar poklekne, poljubi, kakor je navada, Cevelj |

‘nasledniku sv. Petra, pa se poda koj na delo.

IL

Za nekaj dni potem je bilo veliko Stevilo zidarjev
videti na Neronovem jahalis¢i, ki so imeli dosti opraviti.
Stragno velik obelisk je Se leZal na istem mestu, toda
objet s silno velikimi in debelimi Zeleznimi obroéi, ki
80 njegovo teZo Se za druge Stiri sto cente povikSali. Po
poti, ki je do terga sv. Petra peljala, so hili razpostav-
ljeni strasno veliki valjarji ali oblikovei; priprave so bile
tako velike in nenavadne, da so Se celo Rimljani, ki so
‘gicer Fontana ¢islali kot najizvedeniSega in najsposobni-
Sega stavbarja, vendar dvomili nad srefnim izidom tega

odetja.

3 dri, ki so bili na mestu napravljeni, so bili kaj
posebnega ; tu se ni druzega videlo, kakor tramovi, grede,
podnice, zvodovi, vitla, kavlji in vsakoverstne druge pri-
prave. Teiko bi bilo presteti vse vozove, ki so preva-
Zali les, Zelezo, vervi in Zelezne verige.

V sredi med vsem tem Sundrom je stal mlad moi,
kterega so vsi delalei visoko ¢€islali, z nekim nacertom
v roki, ki je pokojno in mirno na vse pazil in vodil
Ta mo% je bil Fontana.

I1T1.

Teden za tednom preide, in Ze se je pribliZal dan,
kedar se je imel obelisk na svoje odlofeno mesto po-
staviti. K temu je bilo treha osem sto moZ, in dve
sto konj. Tisti dan so #e ranega jutra nestevilni gle-
dalei obsedli vsa okna in vse strehe takih hi%, ki stojé
okoli terga sv. Petra. Na galerijah ali pavlafah, na-
.E-.vijen‘ za najvife in imenitniSe osebe, je moglo stati

fri sto oseb. Delalei so teiko ¢akali na znamenje;
konji so bili tudi pripravljeni, straino velike vervi so
ohdajale obelisk.

Smertna tihota je vladala med ljudstvom, kteri so
vei nekako plaSni gledali na ta strasno velik kamneni
steber. Fontana je bil Ze dve uri v Vatikanu, da si je
papeiev blagoslov izprosil. Na zadnje se prikaZe v Gerno
- obleden, s kervavo-rudedim banderom v roki, bled v

obrazu, toda miren , ..

Ko zagleda obelisk, pomaja z banderom, in v tem
trenutkn zazvoni véliki zvon v zvoniku. Ljudstvo vse
gleda proti eni sami strani, tiho, nobeden ne spregovori
besedice, in Zeljno Caka izida.
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Ako to delo sretno dokonéaS, tedaj ti vse priza- |

Tu predere skozi mnozZico dekle, in pristopi k Fon-

tani, ki Je ves nemiren in Zalosten tu stal, ter si priza-

. deva ga tolaziti. To dekle je bila mjegova obljubljena
nevesta, lepa Antonija.

Stavbar pomaja z banderom v drugi®, in v drugié
zazvoni veliki zvon, da se zrak frese; en zanimiv nastop
' pride za drugim.

Na drugo zazvonenje zopet vse potihne. Obelisk je
bil Ze nekaj Cevljev od tal povzdignjen. Stavbar pazno
gleda na vse, se poda na lestvico, da vidi, ali verige in
vervi dobro derZijo: potem upokojen zopet z lestvice
doli stopi.

Antonija, bleda ko smert, gleda na svojega Zenina,
ki ji je bil draZji kot vsi zakladi sveta, in da bi skrila
svoj notranji nemir, zakrila si je svoj obraz s Gernim
pajéolanom.

Stvar je vse dokaj zanimala, vsi so bili dokaj ra-
dovedni, kak konec ho ta reé imela ... Fontana pomaja
v tretji¢ z banderom, in zvon se je dal v tretji¢ sliSati.

Zopet so vsi fjekaj na obelisk pogledali, kteri je bil
zopet_vie povzdignjen.

Stirikrat je bilo znamenje dano, in vedno sreno;
nié se ni utergalo. Obelisk je stal Ze navpiden po konei;
ni¢ ni bilo veé druzega treba, kakor da se na podstavo
poloZi. .

Strah je preSinil vse gledalce; ali tem vede je bilo
njih veselje, ko so videli, da je tudi ta teZava prema-
gana ... Brez vse tedave je bil obelisk kvisko povzdignjen.

Zvon je dal Ze petié znamenje. Obelisk je stal, ali
da bolje redem, je visel v zraku popolnoma navpifen;
da bi se na podstavo polozil.

Zvon zvoni, obelisk visi 20 devljev od tal v zraku.
Antonija si komaj upa svojega Zenina pogledati; ali ko
vidi na njegovem obli¢ji, da nad sreénim izidom ne
dvomi, se ni dalo popisati njeno veselje. Toda med tem,
ko se vsa sladki nadi prepuifa, morala je koj tudi ob-
Gutiti smerten strah, ker je zapazila, da njegov obraz
naenkrat obledi, in da mu je bhandero iz rok padlo. V
svojem obupu plane k Zeninu, in ga s svojimi rokami
okoli vratu objame. Strah in pomilovanje je brati na
obrazu vseh pridujodih . . .

Star tesar, ki je stal blizo Fontana, mu na uho
posepeta : ,Gospod! jaz vem, v kako straSnem stanu ste;
vervi popusfajo, vi se bojite, da se bhi utegnile utergati;
ako se to zgodi, je vse podetje unieno. PosluSajte moj
svet: za veliko cerkvijo sboiii prigravljen osedlan konj;
pobegnite in reSite svoje Zivljenje !

sTega nikakor ne storim!“ odgovori Fontana. ,Jaz
sem dal svojo moSko besedo, in ne morem veé storiti,
kar bi hotel ; naj se zgodi boZja volja!“

Kako bi pa popisal obupanje rahloGutne Antonije ?
Ljubljenec njenega serea, zaklad njene prihodnje srede,
stoji ves pobit in s smertnobledim obli¢jem zraven nje;
Guda, da je ni seréna Zalost popolnoma unifila. Ker ni
vedela, kako bi razvedrila svojo in njegovo do smerti
7alostno serce, je vsa iz sebe zavpila: ,Vode, vode!®

V tem trenutku se zasveti v temni stavbarjevi dudi
Zar nove nade, tako da se zopet popolnoma zavé. — On
skoti koj krepko na noge, in na ves glas zavpije: , Vode,
vode prinesite, in omofite popustajode vervi!

Antonija in stari tesar stermita in samega ¢udenja sto-

| korsno v mnevarnostih veliki moZje navadno kaZejo.

jita tu kakor okammela. Povelje se je koj izpolnilo,
vode so v posodah donaSali, in delalei so s Skafi v ro-
kah po lestvieah hitro gori in doli se gibali, in vervi
dobro namoéili. Fontana je zadobil zopet wvso svojo
brihtnost duha; povelja je delil s tako mirnostjo, ka-
O¢éi
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oberne proti svoji lepi nevesti, pomaja poslednjikrat z
banderom, zvon zazvoni, . .. obelisk je na svojo podstavo
postavijen! ... Fontana je nekaj frenutkov tako veselja
prevzet, da kar besedice spregovoriti ne more. Antonija,
radosti pijana, poklekne, roke sklene, in v goredi molitvi
Bogu hvalo daja.
dero, in v malo trenutkih se maja bandero verhi obeliska.
V istem &asu zvonijo zvonovi na Kapitolji in vseh cerkev
v Rimu. Ljudstvo vse zadovoljno j@ na ves glas vpilo:

Tesar, prepoln veselja, zgrabi ban- |

»Zivio Fontana! Zivio véliki nmetnik!“ se je razlegalo |

iz tisoCerih ust.

Med splofnim veseljem in radostnim vpitjem se na
enkrat slifi Sepetanje, in gre od ust do ust: Papei se
blizajo ! Sikst V. so med nami! — Vsi se obernejo proti
pavladi velike cerkve. — Na kolena! na kolena! se je
sligalo od vsen strani.

Sikst V. s tjaro na glavi, in v vsi krasoti papeZe-
vega dostojanstva se prikaZe na pavlaéi, povzdigne svoje

roke nad kleGedo mnoZico in ji da svej ofetovski bla- |

goslov. V tem slovesnem trenutku zagermijo topovi An-
gelskega gradu, in stresajo zrak.

In potem ko je hilo to veliko delo srefno dokon-
¢ano, slisal se je glas: V Vatikan, k papeiu s slovedim
umetnikom ! .

NavduSeno ljudstvo se je na ta glas koj proti Va-
tikanu podalo, in dasiravno se je Fontana branil, bil je
od svojih somestjanov na rokah zmagovalno nesen do
papeZevega stanovalifta.

Ko je Fontana stopil v papeievo sobo, je koj pred
njim pokleknil ; Sikst % pa ga je prijazno povzdignil
od tal, mu je roko podal, in mu je rekel: ,Ti si mosko
SV0j nam%o opravil, in jaz te hoGem placati, kaker si
zasluZil. Od danes zanaprej si rimski vitez, in vsako
leto dohi¥ dela pristojna tvoji sposobnosti! :

Fontana se nizko prikloni, in odgovori:

4Sveti ofe! vi ste predobri! ali ker mi je Bog v
mojem delu oéitno Pomagal. in me je varoval blagoslov
vaSe svefosti, bhila bhi pa¢ velika nehvaleinost od moje
strani, ako ne hi iz svojega serca odpravil vsako masée-
vanje in vsako jezo. Oh sveti ofe!"prosim, pomilostite
grofa Ranuncio-ta. Brez prepira, ki sem ga Z njim imel,
nikoli ne hi bil dosegel te danafnje srede!“

.Naj bo tedaj pomilosden!¥ rede Sikst.

In sreéni Fon*ana je Sel iz dvorane papeZeve v stanu, |
kakorsnega popisati ne moremo, in ki se da le Gutitii

Osem dni po tem prigodku je bila Antonija % njim po-
rodena.

Zaljubljeni hudié.
(Ukrajinska povést.)

Svoj rojstni kraj sem poznal le iz mladih let, ker
ko hifro sem hil za sluibo dober, précej sem &el po

sveti potikat se, kakor se preletuje list, ki ga veter nosi:

po stepi. Clovek se klati in klti okrog tako dolgo &asa,
dokler ga ali srefa, ali pa nezgoda ne umori.

Ce pa se mi je zdaj pa zdaj zljubilo, da sem %l
obiskat krasno Ukrajino, — mar menite, da sem dolgo
Gasa mogel podivati jej pod toplo perotnico? Sleherni
pot me jeé Zelja izgnala na konee sveti, zopet sem po-
potoval po pustinah, kodar bi prive#Zil, Bog bodi z nami,
da bi se klatil le na$ vrag in regatec.

Potlej pa — & po Zestih lefih ali morda Se le po

kovsko, odleze mu tako, kakor bi se na perotnicah zibal,
A vendar tastran Harkova nij e to tako: od Lipie na-
prej je nafa Ukrajina S malo moskovska. Po vsej eesti
se samoteini moskovski tezki vozovi premiéejo drug za.
drugim tikoma tako, kakor so zavijafe na vervi stak-
njene ; kamor koli se ozres, povsodi zagledad Filiponea
z rudedo brado in v Frevljih, da se ti zmerzi, gledati
po n;'rih. .

‘Tedaj znate: na tej strani, kakor sem povedal, nij
Se ni¢ kaj posebnega; ali de preplujemo reko Harkovko,
kedo bi ne vskliknil, da je to nebegk kraj! :

Th se zadenja velik les, visoki bori podpirajo oblake.
Th je Osnova, kder je nas Ofa Kvitka iz svojih povesti
splel tisti velekrasni venee, ki bode na vekov veke ze-
lenel in vonjal. Tu je svoboda; lé-sem se Harkovski
ljudjé in mescanje shajajo ob nedeljah in praznikih, zatd
da si serea razveseljujejo, ter zabljajo gorjé in nadloge.
Cudili bi se, toliko se ljudstva zgrinja 1é-sem oh nedeljah
in praznikih. Blezu tri verste, da, ne mara fe dalje ob
cesti se kratkodasi meSéanstvo: dekleta v obleki g tra-
kovi, mladenéi z damaskovimi pasovi, v rudeéih Erevljih,

Kozaki s klobuei, v obleki s tovarniSkega sukna, v obleei

— prepasanej se svilenimi pasi, pa tudi sluZnikov im.
drugih pohajadev v frakih in suknjah je-dosti.

Th-le so nekteri stopili okrog godeev in pleSejo ho-
caka, tropaka, da se jim vrag smeje, tii-le pa jih je cel
koruselj: ti poj6, Zganje podajajo drug drugemu, razgo-
varjajo se, smejajo in kriéé, da se shisi tako, kakor bi
germelo.

Tudi jaz sem bil navzoéen o nekej priliki; Iukal
sem, éudil se, a napésled mi to nij bilo ved dosti, torej
zlezem % voza, stopim k enemu takih kornsljev in ye-
seljake pozdravim: Slava Jemisn Kristu!“'— [ Na ve-
kov veke slava!“ odzdravijo soglasno. Takoj mi ponu-
dijo: ,Sedite, ne zaniujte BoZje drobtine!* Vsak me je
vabil k sebi, vsak hi se bil rad umaknil mi; ta mi je
stregel z Zganjem, ta je meso rezal mi, njegov tovaris
klobase, drugdé pa je nekedo ponujal mi domadega kruha,
lehko bi se zaklel, da lepega tako, kakor je solnce krasno ;
na enej strani pa je zopet nekedo kri¢al: ,Ne! zaloZite
malo tega-le belega meskega kola¢a.“ Sedem tedaj med-
nje, izpijem merico Zganja, poviijem kesee mesa,
menim se malo # njimi in pridam Se nekoliko dovtipnih
besed, — a mili Bog! kako so mi bili hvalefni! ..
Potlej sem se poslovil, ali teZko se je bilo lo¢iti od njih s
kako objemljejo &loveka, kako ga peljubljajo, kako hla-!
goslavljajo! ,Bog vam daj vse, kar sami Zelite, — daj
srefo, zaté ker vas nij sram priprostih ljudij. Bog vam
poverni z zdravjem to — in sreéne jpripelje domov k
druZini! Mnogokrat se tudi prigodi, da se kaka néina,
dekle, posuknjena in krasna tako, kakor je kalina krasna,
vskloni, gosta objame in sladko poljublja na. odhod. Ali
kakov smeh CGasi vzbudi tdko kanljive dekle; kako zopet:

| jamejo Baliti se in razgovarjati — meoras se ubrati za

rebra od samega smeha, — nasmeja$ se, da jedva vzlezes
na voz. —

Ce ided nekoliko verst dale¢ po lesi, zaéned iti na
verh. Th se temno borevje uZé mefa s hrastjem, 2. lipo,
s smreko in jelfo — ¢em dalje, tem gostejse. Drevesa
s0 vsa v vejah in germovji — take, kakor bi hila za-
vita v sesvedrane lase, tudi lesfevje, verboyje in ternje
se razprostira okrog, — kakor bi ga venec pasal, tiko
je vse borovije. Cem dalje, tem krasnejéa je priroda:
razseZne doline z ravminami — zelenimi tako, kakor je,

| talin (raute, Thalictrum) zelen, oZine in otline, da se v

daljSem ¢asi Clovek iz Kurske gubernije pride v Har- |

glavi zverti ¢loveku, e se kam ozré.
A kakov les je tiu! Ljubi moj Bog! kaka drevesa
*
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so to, visoka in velikanska, stara in skerfena, nagnjena
ki vié po sto let stojé. Vsled hudih neviht zlomljeno
in vsled neusmiljenega treska opaljeno drevo stoji kraj |
ceste tako, kakor kakov menih, sterhli Stor se je nagnol,
da je podoben stareu s torbo. Tam-le Harkovka med
bohotnim, Sirokim poljem podi svoje bistre valove, ob
njej pa se po obeh straneh v dolgih verstah raztezajo
vasi; sredi vsake vasi je cerkva, pred cerkvo stoji lipa,
na vsakej strani je cesta, na slehernem holmen pa kriz.
Vse to je v takem soglasji, da se ti skoro z vsako
stvarjo rado mudi oko, vse je ti v takem razmerji, da
ge ti zdi, da tak je utegnol biti raj, predno je Bog na-
Sega praodeta Adama izgnal iz njega. Kamor se ozres, vse
te Gara, vse vabi, vse se ti smeje. Kazno je, da ti je
sama nafa rodna mati Ukrajina prisla naproti; th v te
gleda pekote solnce, — th ti dije v nos cvetlicna vo-
njava, — tt ti pesen krili v uho, — ti se oglaSa slav-
tek, — tu Skerjanfek, — tu gerlica gruli, — vse te
ljubeznjivo, sladko pozdravlja.
Tako ti je ugoedno, lehko tako, kakor v raji. Dufa
ge ti topi, serce ti nepokojno bije in utriplje, kakor hi
ovorilo s teboj; a ne umeje§, kaj ti pripoveda, poslusad
in poslu#as, pa se ne nasligis, kakor se mati ne naslisi svo-
jega otroka, njegovega glasu, ki je slajsi od glasa slav-
Gevega, slajsi od mednega glasu in sebe umocega ¢loveka.

II.

Dvajset verst od Harkova se les zadenja svetliti. Z
visoke gore se uZé vidi vas Merefa s cerkvami, zvonici,
z verti in s Sirokim poljem vred — razprosterta je, hej!
hej! po krasnej dolini. Za vasjo se, kakor sreberna
kaca, vije refica Mze. Tefe na levo po modvirji med
goitavo — verbovo in jelSevo; nasproti pa se ravno
razprostira dolga in Siroka stepa. Begajte oéi, razlegajte
se, dumke, po tej stepi, kakor se je nekdaj gonilo po
njej svobodno kozaStvo!

Ce preides Merefo, preplujes redico Mz, prides na
terino cesto, ki derZi na Krim. Ta cesta je uZé od ta-
¢as, ko so Tatarji Se divjali in nérod napadali, noter do
Moskve palili mesta in vasi in,v suZnjost odpeljavali
keritane. Kakor daled seza oko, na vsej cesti se gihljé
vozovi tako, kakor mlade kade; naloZeni so z volno, s
koZami, 8 soljo in z ribami, naproti pa jim Skripljejo
tatarski vozovi, h katerim so pripreZeni bivoli in velh-
lodje. Ha! iz vasi Merefe peljejo vskakojako robo, stroje,

rnike, kupei jezdijo na Krim, v Berdansek; Zenstvo
je na poti tija in nazaj; mo¥ki Zen6 cele &rede konj,
Zend rogate Crede in Crede ovec, ndrod pa gre na delo
v stepo in k morju. Po leti je veselo in zanimljivo
gledati po tej cesti; pogledite pa pomladi ali jeseni, kaj
ge godi th ... Za Boga Zivega, kako pustotno je o takih
Gasih! MerSava Zivina do vampov gazi po modvirji, ljud
pak Slapa po razhojenem blatn in jaduje ... Se spomniti
ge nij dobro na to. Naj povem, kaj je mene zadelo o
nekovej priliki.

Pripeljal sem se bil iz Merefe po poSti malo pred
poludnevom v Taranovko. Najpopreje sem Sel v na-
mestni§e, ter stopim.v izbo. Ne morem nifesa opona-
Sati: izba je hila &ista, prostorna, sredi njé je stala
miza, pokrita z zelenim suknom, kakor v sodniji. Gle-
dam, gledam; nikogar nij bilo; v tem nekaj zaSumi v
kotu, torej se ozrem vé-nj: nekov kruljevec je skerfen
Gepel v zaboji, kakor bi bil prosil milod¢ine.

»Ali imate konje?“ — povprasam.

yNijmamo jih,* — vskloni se in odgovori krevljeZ.

»Kdé pa je pisar?¥ — !

»Nekdé v vasi.®

»Detje, poklisite ga.*

»Takoj.“

Ta stara kost pobegne iz svojega zahoja.

Po enej uri blezn pride pisar, e mlad ¢lovek; na
glavi je imel Zerkesko Gapko, furijanski na uho pomak-
njeno, na nogah pa Grevlje s svitlimi golenicami.

»Kaj bi radi?¥ — povprasa me in stopi k meni.

»Konje, pa urne.“

»All imate popotni list 2%

Podam mu ga; pisar je prikimal in herZ prebral,

kako dolZnost imam. Podoba je bila, da je od Harkova

domé, z glavo je ofresal, kakor kak Moskvitan, da bi
mu lasjé ne lezli v o€i, in napihaval se je, sukal tako,
kakor kak uradnik petnajstega razreda.

»Nu, to mora hiti beri,“ — zareZal je v krevljeia,
novee vtaknil v Zep, — ,urno za desetnikom — précej
zdaj-le 1%

Zopet je krevljaé sginil iz izbe, a pe malem Gasi
pripelje desetnika.

»Iri konje!“ — zavpil je grozno pisar na desetnika
— ,a heri!¥

Desetnik stoji na mesti in le kima z glavo.

oKaj stojis ti! bezi napret!“ — zarendi pisar vi-nj,
da je ves zarudel od same jeze.

plapret . . ¥ — opomni desetnik, ,konji pa so —
Bog zna — kdé na stepi.®

»A kaj, ali na stepi?! hiti, vjemi jih in naprezi!“

»Najpopreje jih moram najti, vedigabog kam se je
zaklatila ta merSavost.“

,Tedaj hiti, i8i!“

Desetnik zgine, kakor v vefénost. Jaz dakam, &a-
kam, hodim sem ter tija, vse sem bil uZe obh%el — in
napoésled mi je vendar-le bilo vse predolgo. PoloZim se
po vozi in zaspim; konj nij, pa jih le nij. Stoperv na
veler, ko je solnce u%é bilo k BoZjej milosti jelo zaha-
jati, prizene dva konja s kobilami vred.

»Kdé pa je tretji konj?¥ — povprasam.

»Nijso Se vjeli ga,“ — odgovori desetnik, ,to so
take divje nagajivosti, — kedar pogajajo, potlej stoperv
jih lehko polovimo.“

Naposled pripeljejo tretjega divjega razposajenca, ali
gledite, pénast je, spehala ga je serbopetost. Zalné za-

. prezati, ali tako so hiteli, kakor hiti goreti, kader so

derva mokra. PriveZejo vervi, ali vag nij bilo; zopet
krevljeZa zapodé po vage in bi€. Zaprezali so tako dolgo
dasa, da je solnce zaSlo.

Vendar se naposled premaknemo z mesta, toda konja
zvlasti pa vpehani serbopetee, jedva bibajo. Voznik jih *
cuka zdaj na to, zdaj na to stran, kolne in roti konje,
sredevalee, not in stepo, da je naposled e pot zgresil.

oKam te je hudir zanesel ?“ povprasam voznika,
ncesta je ravna kakor miza, a ti se mota§, kakor muha
po pajéjej mreii!“

oKer ne vidim,“ — opraviéi se voznik in popusti
vajete, ,imam kurjo slepoto.“

Mene mraz obide. No& je bila temna; jaz pota
nijsem dobro poznal, a stepa, kakor sito, tako je z me- .
Stevilnimi cestami prepreiena in prepasana. Kaj bi bil
zatel? Dober svét je bil drag! Ali pregovor pravi:
kder je sila najveda, tam je BoZja pomoé& najbliZa. Spomnil
sem se, o takih prilikah — da je najboljSe, &e élovek
konje pusti, da sami vozijo, kakor hoté, To sem uéinil :
sedel sem na koGijaZev prostor, polagoma poganjal konje
in srefno sem se pripeljal v kerémo — ne dale¢ od Ta-
ranovke.
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III.

Te keréme najemnica, postavna %ospodinja. blebe-
tava in sicer zgovorna, znana mi je bila uZé iz mladih
let. Dolgo &asa se nijsva videla, — a jedva sem bil
stopil v hiSo, takoj me je spoznala. ,Pomozi Bog, ali
ste Se Zivi, zdravi?!“ — zaCudim se jej; otiral sem si
ofi in oziral se okrog sebe.

polava Bogu,“ — odgovorila je kerémarica, ,zmé-
rom Se. Slaba nam posebno ne poje Se, otroci pa tudi
pridno rastejo. Nu, ozrite se v mojo Jelico, — sij je
Ze mater prerastla! A ta-le slepi ded.,* govoriila je
dalje in pokazala stoletnega starfka, sedefega na Celes-
niku, sivo brado je imel poveSeno na persi. Svoje dni
je popeval po pus¢ah in semnjih, zdaj pa le razgovor
o njegovih pesnih krozi med ljudmi; vés glas je zapél,
skazil si ga je in torej banduro tres¢il ob suh hrastov Stor.

Jela je bila dekle — lepa, kakor kalina, povita, lju-
beznjiva, in ko sem jo hil do dobrega pogledal, ozerl
gsem se v deda. Priznavam, da nijsem Se nikoli videl
takega deda. Lase je imel, kakor sneg — hele, goste
pa tako, kakor je lés gost, zakrivali so visoko delo;
obervi je imel poveSene na ofi, a Siroka brada mu je
sezala do pasa, veés je bil takov, da mu je le SEetca Se
manjkala, pa bi bil Saturna imel pred seboj.

»0d kodi ste, stari?“ — povpraSam deda in sedem
k njemu.

»,Kedo zna,“ — oglasi se najemnica; ,prehodil je
vse svoje Zivenje po sveti in prepeval je in godel ...
Zivel je nekdé tam za Bereko, ali jako dolgo je uZé po
tistem Gasi, pozabil je na svoj dedni kraj in na svojo
streho.“

»0j, tega ne tega, tofarical!l* — oglasi se ded,
phijsem zabil ne!*

,Kam vas pa poslé popelje Bog?“ popraSam deda.
»V Pavlograd.“

»Kaj boste pa tam delali? Ali boste popevali? ...“
»Ne, ne, Cujte,“ — kerémarica prestrize besedo,
ved ne popeva zdaj, le pripoveda.“

oKaj, ali da basnuje?“ —

wPripoveduje, kaj se je z njim godilo po sveti; kako
s0 Kozaki tepli se z Lehi in Tatarji, tudi pripoveduje o
zmajih, o vragovih — in vedigabog o em in kom vsem
ge! ... Znajte, da je preblodil vds svet; tam na Cernem
morji je bil, v Hluhovu, za Kijevom je hil .. .“

»Ali naj bodem samovar pristavila?% —

pPristavi ga, pristavi, mati!“ — odgovoril sem.

wDobro, dobro, kmalu bode €aj pripravljen; & vam
bode ljubo, tudi deda pogrejete z njim, a on vam za to
kaj pové.“

Kerémarica pobegne iz izbe. {

»Stari, ali Ze dolgo Gasa hodiS po sveti?“ — vpra-
gam deda, ko sva bila sama.

»Dolgo, prav dolgo €Gasa uZé,“ — odgovoril je ded
in bridko vzdihnil. ,OZenil sem se bhil, a Ziveli smo ta-
¢as v Zaporofkih krajinah — kot svobodni Kozaki. Ko
so Moskvi¢anje pustotili na§ Kos, uni&ili bili nao svo-
bodo, vzeli nam pravice in potladanili bili nas, — dobil
je naSo zemljasko vas nekov gospod. Ali tladanstvo mi
je nekako tezko leZalo na dusi — zapregel sem forej,
vzel soprogo z otrokoma vred na voz, héerka je bila
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stara blezu osem let, sinku pa je malo manjkalo, da nij |

bil Se leta star, — in odpeljali smo se k Cernemu morju.
Od Tora smo popotovali zmérom po stepi, kakor po
morji, nikder nij hilo ni kake vasi, ni keréme. Tisto

leto je bila dolga susa, zaté smo hudo morali terpeti. |

Ker konj nij imel ni paSe, nifi vode, poginil je tedaj,

mi pa smo pé§ popotovali dalje; bresno smo poviili,
potlej pa smo ziveli ob bilji in koreninji. Nij Se mi-
nolo deset dnij, uZé sva pokopala bila deklico in sinka,
kmalu za njima pa je onemogla mi Zena vsled same la-
kote in Zeje. Nesel sem jo v naroGji dalje, dokler nij
Bog’u oddala svoje dufe. Ob Cernem morji sem Zivel
trideset in pet let; pretepal sem se s Cerkesi, plavaril
sem po Cernem morji, dokler se v meni nij vnela Zelja,
po rodnem domu; Se enkrat sem poZelel, da bi videl
ofino, domovje in pomolil na ofinej in materinej gomili.
Vernem se torej proti svojemu rojstnemu kraju in pri-
dem domov, ali nijsem veé poznal domadega kraja. Kder
je popreje stala naSa hiSa, tam je hil gosposkin sadnik;

_ kder je nekedaj bilo pokopalisée, ondukaje pa je stala

keréma, a v kerémi so bili smerdljivi Zidje.*

»5el sem na polje, oziral sem se po domadiji in
dalje okrog; spominjal sem se svojih mladih let, svojega
ofeta, svoje matere, nesrecne soproge, svojih otrofidev. . .
solze, debele — kakor grah, kapale so mi po obrazi;
ko pa sem se hil izjokal, odSel sem po sveti, kamor so
me peljale oéi. UZé je trideset let tega, kar hodim in
popevam po tem BoZjem sveti, trikrat trideset in pet let
pa, kar Zivim, — a prosim, ne verujte gospodinji, —
ofine hiSe nijsem Se zabil. Kder in kodar sem bandu-
roval, zdélo se mi je, da sedim pred svojo kodo in da
me poslufajo stari ujec, dobra mati — in ljuba Zenk
in moja otroka .. .“ :

Ded je umolknil, terpko vzdihnil, glava mu je zlezla
na persi, po bradi pa mu je solza pohijala solzo.

Malo hesed je ded povedal, ali veliko gorjé je ti-
galo v njih! Nij me hotel razZalostiti, ali vendar-le mi
je globoko segnil v serce, zelé pootozil duso, da je tudi
meni nekaj zasvetilo se v ofeh, in — ne smijaj se ljubi
bralec, — tudi jaz bi bil jel bridko jokati, ko bi ne
bilo kerémarice.

Prisla je in samovar prinesla v hiSo — in zalela
je pripovedati o Trojiskem semnji, katera dekleta so se
pomotZila, katera so Se ostala, naStela je kakih deset,
ki so pomerla, napésled pa je vskriknila: ,Ded, zakaj
ti nifesa ne poved?!4 —

»Kako bi jaz kaj povedal ,* — jezno odgovori ded,
ker mi ne puitate ni ziniti ne; S@ekljate kakor sraka
na verbi, gostje pa ...

»Ni besedice ne éerhnem ve&, Bog zna, da ne zinem
nobene ved,“ — ustavila ga je gospodinja, ,samo pove-
dite, prosim vas, fisto pripovest o ,zaljubljenem
hudigu“

Ded je prav poZeljivo pil €aj, jedel Markovski kolaé,
in ko je hil poleg tega izpil Se dve merici ,ruma¥, po-
mladil se je do céla.

»Gledite no, spregovoril je, ,kako sem se pokrepéal;
zdi se mi, ko bi Se imel handurko, — da bi tudi zapel 1%

LY.

Startek skloni glavo in jame s krepkim glasom pri-

povedati to-le:

»Moj ded je bil ZaporoZec. Kodi povsodi je hodil,
kaj vse je videl! Ta moj ded je bil visok in vitek, ka-
kor bor, — zdrav, mofan, kakor medved, poleg vsega
tega pa je bil mogoten Earodejec. V zvezi je hil § éa-
rodejkami, s hudi®i, za tega délj se Zive duse nij hal na
sveti; to je bil rés Zaporozec! UZ ne veé mlad — pridel
je v Berek, ofenil se in postavil koto. Zivel je malo
menj, nego sto let, in prav do smerti je imel dober nes,
dobre o1, kader pa je zavsel konja, brezi sedla je jezdil
v Harkov. Nu, na starost, ko so zimski ve€eri bili dolgi,
¢e je zaCel pripovedati, kaj se je vse godilo % njim —
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se je ¢lovek lahko nasmijal in najokal, €asi pa je po-
glugalee tudi mraz tresel, mogkim so celé berke vstajale.
No, poslufajte, kaj je pripovedal o tem ,zaljubljenem
hudiéi®.

O nekej bitvi s Tatarji-je sovraZnik konja ubil ped
dedom. Zal mu je hilo tega konja tako, kakor lastnega
brata — nekaj za tega délj, ker je dober hil za jeio,
nekaj pa zat6, ker takega berzonogea je celd v Zaporoiji
tezko bilo dobiti. Sel je ded v stepo iskat konja. Talas |
to nij bilo tako. kakor je dan denes; tacas je povsodi
bila pudfa: hodil je po brezpotnih krajih, povpraseval
je za pot zdaj solnca. zdaj zvezd.

Blodil je tako nekoliko dnij, ded se je malo ntrudil, -
torba z bresmom se mu je zafela prazniti, napésled je
zmanjkalo celd poslednjega suharcka. Pride k reki Donei,

kder se zafenjajo pustine; ded je priZel v tako goicavo, |
da mu je tezko bilo prodreti, pa e stemmilo se je bilo. |
Sede torej pod neko drevo, da bi pricakal meseca — |
in zadremlje. |

Zatuti pa o spanji, da ga nekaj vlefe; izbudi se
— spregleda : mesec je bil uzé visoko na nebi, ni naj-

rahlejsi vefri¢ nij dibal, a vendar-le se je drevje zibalo |

zdélo, da ga tudi neka nevidna moé vleée tija. Vstane,
ozre se okrog sebe, in zagleda, ne dale¢ od njega — da
stoji visok Kozak v karamzinastem Zupanu, v &ernih
aksamitastih hlacéah in v Zoltih ¢revljih ... tako posta-

ven, da bi se bil jedva krasnej$i nadel v Zaporoji. Stal |
| Je bilo na spominu, kako je hila krasna. Mesec 8 svojo
sebi vabil koga; kedar je mignil z roko, mnagnilo se je |

je mesecu nasproti in migal z rokama, kakor bi bil k

drevje k njemu, mojemu dedu pa se je zdelo, da ga ne-
kedo po herbtu tolée.

yKakov hudir je to,* — mislil je ded tihoma: ,ne |

mara pa je Caralnik to?% —

Uzé ga je hotel ogovoriti, kar zaduje, da je nekaj
tresknilo za drevjem, a tako silno, da so iskre kre-
sale” se okrog. Vpira ofi v goStavo, vpira: izpod
drevja se prikaZe visoko dekle, S mlado, dobro obledeno,

tako krasno, da krasnejSega tudi v spanji ¢lovek ne more |
- se je hudi¢ zagledal v ¢arodejko. Zelel je: da hi vama

videti. Strahoma se je priblizalo Kozaku in kriZzem roci
delo na persi.  Zakaj =i migal mi?* — povprasa ga,

ali s takim sladkim glasom, da je serce stresnilo se mo-

jemu dedn.

,Pa e vprafuje§ me, zakaj,* — spregovori hudid,
nali ne znaf, kako te imam rad? ... brezi tebe mi je
tudi pekel prazen!“

LDa se ti senja,” — opomni dekle, ,to mi je dosti
jasno.“

»Ne blede se mi ne,* — odrede hudi¢, ,veruj mi,
ne bledem . .. ko hitro te zagledam, potlej sam ne znam, |
kaj govorim . . . Cuj. Odarka, povedi mi, ali ho@e& biti
moja? Oh, ko bi le tisoferi del ti mene rada imela tako,
kakor jaz tebe rad imam !4

»~Meni nij nicesa do tvoje ljubezni, ne brigaj se tudi |
ne zi-me!* odrekla je dekle in obernila se od njega;
poberi se mi izpred oéij!“

»Oho!“ — menil je tihoma ded, ,kaka oSabnost!
takega Kozaka ljubezen pa zamede !“

,Cnj, Odarka! — jame zopet ogovarjati jo Kozak: |
»bodi moja, — vse ti ucinim, tebi vse, — vse, kar hi
se ti le zljubile.“ :

»T1 ne néini§ tega, po Femer moja duga hrepent . . .* |
oporece dekle in bridko vzdihne. .

»Uéinim, veruj mi, uéinim.* — poterdi kozak ; pri- |
sezam ti na pekel, prisezam na samega oo vseh hudi-
¢ev — naj onesrecim, da nikoli nobene kristijanske duse |
ne pogubodem, naj se hodem kopal v blagoslovljenej vodi!* |

in gibalo — zmérom na tisto stran, njemu pa se je g je lotil.

'»Kakov pogan je to, smefno se zaklinja, — menil
je ded tihoma.

»All ne verujed ?“ — povprafa zopet Kozak.

,Ne verujem, ne!* — odgovori dekle.

»Sam ne znam, kako bi ti, golobiéica moja, prise-
gel!“ — opomni Kozak, prime devo in poljubi jo.

Ko hitro je bil poljubil jo, po vsej pudéi se je raz-
legnil mlask, drevje se je stikalo in veja se je nagnila
k veji: mojega deda je to kar k zemlji prikovalo.

,Oh!¥ — jeknila je dekle in prijela se za ustna;
,kako si me spekel! iz tebe priv pekel gori. Ce se ho-
ced z menoj laskati,“ — dejala je, .mogoe je to le v
vodi, na suhem bi me spalil s&¢ svojim peklenskim po-
ljubljanjem.* . "

wDobro,* — priterdi Kozak, ,idiva v vodo se raz-
govarjat.“

Ded se ozré, a dej, poleg njiju je ribnik. Ali je
bil uzé popreje tii, ali ne, ded ga nij videl, ali je vstal
na Kozakovo povelje, kedo bi mogel to znati.

.Kakovo hudirstvo je to?“ — povprafa ‘'samega
sebe ded; ,ali sta kersta to, ali morebiti vraga?% —

Dedu je bilo nekako tesno v serci, velik strah se
Stermi v te prikazni: jameta se sladiti,
dekle je slekla, a ne sé svojima rokama, verhno ohleko,
potlej Se spodnjo, napdsled koZuljico, a nij bilo sram je.
Ko je ded pogledal jo, stresnil se je vés. Davno se je
hilo to zgodilo uZé, ali kedar koli je zaGel pripovedati
nam to, mlaskal je, o¢i so mu kipele iz glave, ker mu

svitlobo, kakor bi bil s srebrom oblil njé belo_telo; vsa
je bila, kakor iz kamena izsekana — in dolgi, Cerni
lasje, kakor kada, tako so se jej vili okrog vitkega Zi-
vota, sezali so jej Cez pas. Obernila se je nazad — a

| Se krasnejSa je bila. Ded jo skerhnejfe ogleduje, ali aj:

ima rep, ne velikega, a vrag vzemi njé mater, vendarle
je rep to — podoba je, da je to dekle — daralnica,
Pogleda Se Kozaka, pa tudi on ima rep, dolg je
tako, kakor kakega herta, in igra z njim, kakor macek,
kader miSko lovi. He, he! Ded je Ze uganjeno imel, da

vendar vrag vratova zavil! Hotel je pobegniti sé svojega
mesta, ali ni premakniti nij mogel noge; kakor hi hil
primerznil: rad bi se bil pokrizal, pa nij mogel dvigniti
roke. Izpoznal je, da nij drugacega pomocka, nego
da se vddde BoZjemu sklepu; pritisne se k zemlji in
gledal je. kaj se dalje godi.

(Dalje prihodnjic.)

Smert in mladi mlinar.
(Tz Notranjskih hribov; zapisal J, V—v.)

Po mlinu hodi mlinar mlad,
Ter zviiga, poje prav lepo,

Se lepdi piska na pero.

Pa k njemu pride grenka smert,
Prijazno pravi govoré :

»Povej, moj mlinar, kaj ti je ?
.Da zmiraj si tako vesel ?

»Da 7zviigas, pojed tak' lepo?
~Se lep# piskas na pero?*
Odgovor da ji mlinar mlad:
.Zakaj b ne zviigal in ne pel?
~Zakaj b’ ne piskal na pero?
,Vsaj imam zago in tud’ mlin
.Pa zraven sedem desetin,
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»V mlinu pa kamnov deset;
»Mi druzega ne meljejo
»Kakor pi3enico rumeno.“

Je govorila grenka smert:
»Gospod Bog je po fe poslal,
»Da rajtengo mu bodes dal.©
Se dalej pravi, govori:

»Da rajtengo Bogu Do dal,
»Prevelike merce si jemal.*
Prestraden pravi mlinar mlad :
»Glej ! v hid’ imam ofrok devet,
»Ce hodes enga od teh vzet?®
Pa dalej pravi grenka smert:
»Gospod Bog noce druzega,
,Kakor t'ga mlad'ga mlinarja.”
Prestraden pravi mlinar mlad :
,Prav lepo v hii imam Zeno,
.Vsaj ti jo dam — pa vzemi jo.*
Se dalej pravi grenka smert:
»Gospod Bog noée druzega
+Kakor t'ga mladga mlinarja,“
Zdaj mlinar zgrabi Zokavnik,
1z mlina je zapodil smert,

Ki je zavita v merzli pert.
Pred mlinom smert se vstavila,
Na mlinarja pogledala,

Hudo mu zaZugala:

»Le moléi, moléi mlinar mlad!
»Zdaj pa bod lezal ves bolan,
»Da si bo§ prosil smerti sam.“
Precej ga glava zaboli;

Na postljo belo legel je,

Tud' hudo ga boli serce.
Ozdravil ni ved mlinar mlad.
Lezal je tak’ moéno bolan,

Da si je prosil smerti sam.
Preteklo leto je in dan,

Na beli postlji mlinar mlad

Je rajtengo Bogu Sel dat.

Vladimir, krasno solnce.
(972—1015)
(Po Petrusevskem in drugih priredil J. Steklasa.)

Sto 16t je preteklo od Fasa, kar se je zadela ruska
deriava. Za tega Casa so v njej vladali Rjurik (362—879),
Oleg (879—912), Igor (912—945), Zena njegova, Oljga
gﬁb——ﬁ)m) in nju sin Svjetoslav Igorevié (957—972).

i 80 Cestokrat napadali gerSko carstvo, tolkli se s so-
sednimi narodi, podvergli si razna slavjanska plemena
ter jim nalagali davke. Ruska derZava je rasla malo
po malo. Narod je proglasil Olega za vjes¢ina , t. j. ¢arov-
nika; Oljgo pa za modro. Za Oljge se je pojavila na
Ruskem kerSéanska vera; Oljga z mnogimi drugimi je
prejela sv. kerst, Ali narod se ni hotel odreéi pogan-
stvu; da celo sin Oljgin, Svjetoslay, se ni hotel dati
kerstiti. Njemu ni bilo nié@ drnzega na pameti, nego
kervave borbe, lupeki napadi in vojnifka slava ruskega
naroda; za novo vero se surovi vojnik Se zmenil ni.

Svjetoslav je razdelil svojo dergavo Se za Zivljenja
med svoje sinove: najstarejemu Jaropolku je dal Kijev;
druzemu, Olegu, Drevljansko; a najmlaj§emu, Vladimiru,

_na prosnjo Novgorodcev Novgorod. V lstu 972 je umerl
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Svjetoslav in zdajei sta se zafela dva stareja brata med
seboj prepirati; nazadnje se vzdigne eden nad druzega
z vojsko. Oleg je zbeZal z hoja, padel z mosta v rov
ter bil tako zadavljen od komjev, ki so se na-nj zvalili.
Ko je to zvedel Vladimir, knez Novgorodski, odpravil se
je k moru ter pripeljal s seboj Varjagov, da se osvete
nad Jaropolskom za smert Olega. Pripravljaje se udarit
na brata, namenil je Vladimir Zeniti se; poslal je tedaj
k polockemu knezu Rogvolodu snubit héer njegovo Rog-
njeldo. A Rognjelda je bila Ze zarofena z Jaropolkom.
Rogvolod je poprasal svojo her, je li bi ona hotela vzeti
Vladimira. Rognjelda pa je odgovorila: ,No&em sezuvati
sina robkinje, nego hofem vzeti Jaropolka.* Po starem
obi¢aju, kteri Se dan danes v nekterih kerSéanskih krajih
vlada, sezula je nevesta po venfanju svojemu mozu érevlje;
o tem je tudi Rognjelda govorila ter imenovala Viadimira
sina robkinje, ker je bila njegova mati gospodinja pri
kneginji Oljgi. Poslanci so se vernili ter povedali Via-
dimiru besede Rognjeldine. Vladimir se je silno raz-
serdil, Sel z vojsko na Polofane, vzel Polock, ubil Rog-

volda in njegova dva sina, a Rognjeldo vzel nasilno sebi’

Za Zeno.

Ko si je Vladimir osvojil Polock, hitel je proti Ki-
jevu ter poslal h kijevskemu vojvodu Bludu poslance s
temi-le hesedami: ,Pomagaj mi; ubij brata in ti bos
dobhil od mene velik del. Nisem jaz zafel ubijati brate,
nego on; jaz sem el nad njega, zbavsi se, da se meni
ne hi kaj zgodilo.* Blud pa jim je odgovoril: ,Jaz
bodem pomagal tebi po volji in prijaznosti. V kratkem
se je Kijev predal. Blud je nagovoril Jaropolka, da je
Sel k Vladimiru in da se mu je predal. Ko je pa k
njemu prigel ter se podal Z njim v podkrovnico, prebodla
sta ga dva Varjaga. Ubivii na ta nadin brata, pecel je
vladati Vladimir sam nad vso Rusijo.

Vladimir se s poCetka svojega vladanja Se zmenil
ni za kerS¢ansko vero, nego je postavljal okrog svoje pa-
lafe kumire ter jim doprinaSal Se celo ljudi za Zertve.
Bojari in starei so kockali, koga bodo bhogu za Zertvo
zaklali. Zivel pa je ravno takrat v Kijevu Varjag —

kristjan, ki je imel sina in na tega je kocka pala za

zertvo. Poslali so tedaj k Varjagu ljudi po sina; oni
so rekli: ,Na tvojega sina je pala kocka, hogovi so si
ga izbrali, mi hoGemo tedaj njega Zertvovati. Varjag pa
Je odgovoril: ,To niso bogovi, nego dervo: danes celo,
jutre pa segnjito. Bog je eden, kteremu se klanjajo
Gerci; On je vstvaril nebo in zemljo, zvezde in mesee,
solnce in ¢loveka; a vaSi bogovi, kaj so vstvarili? Oni
sami so vstvarjeni, ne dam jaz svojega sina besom.“
Poslansi so povedali odgovor Varjaga narodu. MnoZica
je obkroZila in vdarila na njegovo hiso ter kritala: ,Daj
sina v Zertvo bogovom !“ Varjag pa je odgovoril : ,Ce ga

res bogovi zahtevajo, naj poslejo oni enega izmed svojih -

po-nj, zakaj ste pa vi se razserdili?* Narod je na te
hesede zavpil ter zaCel po veZi razsajati in razbijati;
veZa pa se je poderla ter ofeta in sina zadavila. To sta
bila perva kerS¢anska mudenika na Ruskem ; praveslavna
cerkev slavi nju spomin pod imenoma Feodora in Ivana.

SluZe¢ kumirom ni pozabil Vladimir na ¢&ine voj-
skine; z vojsko je on napadal bliinje sosedne narode
ter je vee nadvladal: nekterim je jemal mesta, drugim
pa je nakladal velike davke. Tako je preteklo precej éasa.

Enkrat so prisli k Vladimiru Bolgari, Muhamedani
po veri, ter so mu govorili: ,Ti si moder knez, ali ne
pozna¥ zakona vere: veruj v na§ zakon im klanjaj se
nafemu bogu.“ — _In kakden je vas zakon ?“ vpraSa je
knez. Bolgari so mu zdaj raztolmaéili zakon muhame-
danski, da ne sme jesti svinjetine in piti vina..Dalje so
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mu opisovali paradiz za verne muhamedance z neven-
ljivimi devicami in z drugimi slastmi. To se mu je do-
padlo, ker je bil jako pohoten. Ali vina ne piti, tega
se je pa preplagil ter jim je rekel: ,Piti je veselje Ru-
gov, mi ne moremo brez tega hiti.“ In tako je je od-

pustil. Za Bolgari so prisli k Vladimiru Nemei, a poslal |

je je bil papez, glava sv. katolitke cerkve. Vladimir je

je nekoliko ¢asa poslusal, potem pa jim je odgovoril:

»Pojdite domu, nadi ofetje niso vaSe vere dozdaj pre-

jeli.* Potem so se prikazali na dvorn Vladimirovem

Zidi, ter so mu zafeli hvaliti zopet svojo vero.*) ,A kje

je vafa zemlja?“ vprafa je knez. — ,V Jeruzalemu,“

odgovorili so Zidi, ,ali Bog se je razserdil nad naSimi

ofeti, ter je razgnal ma vse strani zavoljo velikih gre-

hov.* Vladimir pa jim na to refe: ,Da bi Bog ljubil

vag in vago vero, ne bi bili vi razsejani po vsem svetu;

vi hotete, da bi se tudi z nami tako zgodilo?% Zidi so

ta nevljuden odgovor odsli. Nazadnje pa so tudi Gerei

. K njemu poslali svojega modrijana. On je Vladimiru
smnogo govoril o drugih verah ter je jako ogovarjal.
Ko je govoril o gerdih obredih Bolgarov, plunil je Vla-

dimir ter rekel: ,To je zares gerdobija.* Potem pa je

zadel jako hvaliti gerSsko vero in njene prednosti pred

drugimi: nazadnje pa mu je pokazal slike strane po- |

slednje sodbe: praviéni so bili na desni strani ter so sli
v raj, a gresniki so hili na levi ter so &£li v ve¢no muko.
Vladimir to videti je izdihnil ter rekel: ,Dobro tem na

desni, ali zlo onim na levi. — ,Ce hote¥ biti s pra- |

viénimi na desnej strani,* odgovoril mu je modrijan, ,daj

se kerstiti“., Vladimir je hotel vendar o tej zadevi malo |

porazsoditi ter je odpustil filozofa reko¢: ,Pocakal bo-
dem Ze malo.* .

Cez nekoliko Gasa pa je zbral Vladimir svoje bojare
(velikage) in mestne stareSine, jim povedal, kaj so go-
vorili Bolgari, Zidi, Nemci in Gerei ter je povprasal za
svet. Bojari in staraSine so odgovorili: ,Knez, ti sam
ved, da svojega nobeden ne graja, hotes li pa o tem kaj
bolj natanko izvedeti, poSlji razgledat, kako kdo hoga
Gasti, saj imas za to pametnik ljudij!“ Ta odgovor se

je Vladimiru dopadel ter je poslal precej deset razhoritih |

mo?%, najpervo k Bolgarom, potem k Nemecem in na-
zadnje k Gerkom. Ko so poslanci pregledavsi vse pri
Bolgarih in pri Nemecih v Carigrad prisli, zapovedal je
patrijarh prirvediti sluzbo hozjo pe prazniski ter Ruse
postaviti na prostorno mesto, da bi lahko vse videli in
gligsali., Rusi so hili @isto osupnjeni, hvalili so gersko
bozjo sluibo in patrijarh je je odpustil domu s ¢astjo in
z bogatimi darovi.
prizadevala, da dobita Ruse za gerfko boZjo sluibo. kar
se je njima tudi posredile.

: Viadimir je zdaj wnovié zbral stareSine in bojare,
da Guje 7 njimi skupaj porocila poslancev. Oni so tedaj
zadeli govoriti in razkladati: ,Mi smo $li najpervo k
Bolgarom ter smo videli, kako oni molijo. Oni namreé
stojé v meéti (mohamedanskej cerkvi) ter molijo glasno
brez pasa; klanjajo se, posedajo in po straneh gledajo,
kakor brezummi; pri njih ni veselja; ali dosta Zalosti,

Carja, Vasilij in Konstantin, sta si |

tuge in smradi; njihova vera se nmam ni zdela dobra. |

Potem smo bili pri Nemecih ter smo videli v njinovih
cerkvah mnogo boZjih sluzeb, ali krasote nismo videli
nobene. Nazadnje smo prisli k Gerkom, ki so nas pe-
Lali v cerkev, kjer nismo znali, je-li smo v nehesih ali
na zemlji, kajti na zemlji ne more biti take krasote.
Vsak ¢lovek pa. ki je okusil kaj sladkega, node jesti
grenkega ; tako tudi mi nofemo druge vere.* Bojari pa

*) Te Zide je poslal kan Kozarov, ki je bil iidovske vere.

so na to rekli Vladimiru: Ko hi gerfka vera ne hila do-
bra, gotovo bi je ne bhila sprejela tvoja babica Oljga,
ki je hila modrejSa nego drugi ljudje.¥ — ,Kje pa hi
mi sv. kerst prejeti mogli?“ vprafa knez. ,Kjer ti je
ljubo,“ odgovorili so hojari.

Vladimir je sklenil prejeti sv. vero z bojem; on je
hotel namre¢ pokazati Gerkom, da ostane kakor poprej
sloboden rusk knez, a ne podloZen gerskim carjem, ako-
prem je njihovo vero sprejel. Zavoljo tega je Zel na
gersko mesto Korsun v Krimu, ktero je po velikih mukah
nadvladal. Od tukaj je poslal k gerSkima carjema, Va-
silju in Konstantinu, vpragat, je-li bi mu dala za Zeno
njuno sestro Ano, ker drugade hode on napadel Cari-
grad.
prejme sv. kerst, ali poganu se kristijanka ne more
vdati. Vliadimir je na to sporoéil, da se hole dati kerstiti.
S trudom so nagovorili Ano, da potuje v Rusko. ,Meri
je tje iti kakor v suinjost,“ terdila je ona, ,bolje bi mi
bilo tukaj umreti.“ Nazadnje pa je ona vendar privolila,
in ko je prifla v Korsun, dal se je Vladimir z vso svojo
rodovino in spremstvom kerstiti. Ime je dobil Vasiljj
ter se je porodil z Ano leta 988,

Pripovedajo, da so Vladimira pred tem odi holele
in da je on po kerstu precej ozdravil, Castil Boga ter
rekel:  Se le zdaj sem spoznal pravega Boga!“ Pri tej
priliki se jih je dalo zopet mmogo kerstiti.

Vernivii se v Kijev, zapovedal je Vladimir vse ku-
mire sesekati in seZgati, a Peruna je zapovedal privezati
za konjski rep ter ga vleéi z gore v Dneper. Narod je
sicer jokal, ali knez ni tega branil. Peruna so tolkli s
palicami, potem ga zgrabili in vergli v vodo ter ga g
koli odrivali od brega, da ga je voda odnesla. Potem
je razposlal Vladimir po mestu duhovne, da nagovarjajo
narod k novej veri, ker so se pa nekteri branili pred
novo vero, zagrozil jim je knez ter poklical ves narod
ven iz mesta k reki. Drugi dan zjutraj je priSel knez
k Dnepru = ecariinami in korsunskimi dunhovni. Naroda
se je zhralo neizmerno mnogo; nekteri so stali v vodi
do vrata, drugi do pers, otroci pa so hodili, kjer je hilo
plitvo pri bregu, nekoje pa so star$i derZali na svojih
rokah : duhovni so brali molitve ter ves narod kerstili.
Vladimir se je jako radoval, da je sam in ves njegov
narod spoznal pravega Boga ter je tako-le molil: , Bog,
ki si vstvaril neho in zemljo, poglej na te nove ljudi,
in daj jim Gospod spoznavati Tebe, pravega Boga, kakor
so Te spoznali drugi narodi; uterdi v njih pravo, Zivo
vero, in meni pomagaj, Gospod, proti nasprotnemu vragu,
da upajo¢ na Tebe in na Tvoje carstvo, premagam nje-
gova. napastovanja.*

Pokerstiv&i Kijevljane zacel je Vladimir zidati cer-
kve na tistih mestih, kjer so poprej stali kumiri; po
mestih in vaseh je naganjal narod k novej veri ter je
povsod razposiljal duhovne. Skoraj povsod je narod du-
hovne posludal ter se ni vzdigal proti povelju kneza Vla-
dimira; samo sem in tam je ostal kak vnet pogan pr
svojih kumirih. Mesto Novgorod pa je bilo izmed vseh
krajev najbolj uporno, vendar so bili prebivalei z velikim
trudom umirjeni po veliki moriji. Tudi tukaj so Peruna
vergli v vodo, in na mestn, kjer je stal, hil je kasneje
sezidan vijdibigki samostan,

+ Za Vladimira se ni pokerstila vea Ruska; za tako

vaino delo hilo je treba mnogo ¢asa in tudi mnogo truda.
Ali najtezavneje delo je bilo Ze doverSeno, in temu je
mnogo pripomoglo to, da so verske knjige bile Ze pre-
vedene na slavjanski jezik in da je narod mogel v cerkvi
moliti v svojem jeziku. Knjige pa sta prevela na slav-

- janski jezik brata sv. Ciril in Metod, ve& nego sto let

Carja sta odgovorila, da dasta njemu sestro, ako




" pred Viadimirom. Vladimir pa je zapovedal te knjige
prepisavati (tiskati takrat Se niso razumeli), in ker ta-
krat ni bilo v Ruskej skoraj nié pismoznanih, velel je
odbrati sinov iz boljih rodbin ter je dati v Solo, da se
naudé pisati in hoZjo sluibo opravijati. Take se je
preskerbel Vladimir z duhovni. Ruske matere pa so
te svoje detke kot mertve objokovale, ker te Zeme (po
opazki letopisa) niso bile Se zadosti v novej veri
uterjene,

Ves drugi ¢lovek je postal Vladimir od tega d&asa,
kar je sprejel Kristusove vero. Zdaj ni nié ved hrepenel
po razfirjanji ruskih mej, n on je toliko skerbel,
da sovrainiki niso v njegovo derZavo silili. NajveC je
imel posla v Pefenezi. Da pa laglje svojo deriavo brani
pred napadi, sézidal je na Dnepru in na pritocih nje-
govih nova mesta ter postavil va-nje posadke iz severnih
pokrajin. Pogostoma je Sel tudi sam s svojim sprem-
stvom, da prepredi napade stepnih barbarov; ali pa je
poslal svoje vojskovodje, da zaduSé upore in roparije po-
ganov, ki so pobegnili iz mest v Sume in stepe, kjer so
osnovali mnogobrojne derhali. Ko je nekoliko roparjey
polovil, pripeljal je je k arhiereju (duhovnu), da ga po-
prafa, kako naj je kazni. Arhierij pa vpraSa Vladimira:
oZakaj ne kazni8 razhojnikov?® —  Bojim se greha
odgovoril je knez, in Se le na proSnjo arhierejevo in
svojih staraSin, je kaznil on te hudodelnike. A poprej,
kot pogan, ni se bal prelivati kervi ¢loveske ter je Se celo
svojega lastnega brata ubil. Znajod, da Kristusova vera
zapoveduje dajati miloS€ino, vzel je Vladimir na svoj
kneZevski dvor vse siromake in revne ter zapovedal da-
jati jim hrane, pitja in denarja. In kadar bolni niso
mogli k njemu na dvor, zapovedal je, da se jim raz-
nesi po mestu: kruh, meso, ribe, razno sadje, kvas in
med. Na nedelje in praznike je obderZaval Vladimir
gostbe, pozival nared ter mu delil denar. In veselila se
je dufa Vladimirova, da so hodili ljudje k njemu na go-
stije na kerS¢anske praznike, da so fako laglje poganske
pozabili. On je dajal take gostije skoz celo leto.

Vladimir je bil velik prijatelj cerkev, kterih je mnogo
sezidal. Posebno lepa je desefinska cerkev v Kijevu,
sezidana od nabrane desetine. Duhovne je preskerbel z
dobrimi dohodki in pooblastieami. Najbolj pa je ljubil
kuez svoje spremstvo ter je vse za-nj Zertvoval. ,Z zla-
tom in srebrom,* je rekel, ,si ne morem kupiti tacih
vojakov, ali 8 tacimi vojaki morem dobiti lahko zlata
in srebra.“ 8§ svojim spremstyom se je posvetoval po
tadasnjej navadi o najvainejSih zadevah, o vojski in o
postavah. Njegova dareiljivest in slava je mikala na
dvor najveljavnejSe junake te dobe in ruski letopisi in
narodne pesmi nam jih mnoge proslavijajo na pr. Iva-
novida, AleSa Popoviéa, Cirila Plenkevi¢a, Dobrinja, Ni-
kitica, Rogdaja in posebno Ilja Muremea. ‘

Vladimir je hil pravi knes, — stari ruski knez: na
bojnem polju grozen, na veselej gostbi vesel in zgovoren
in do siromakov dareiljiv in milestljiv. Za njega je raz-
cvela ruska zemlja, za njega se je zadela imenovati sveta
in pravoslavna in za njega je postala silna. Po tem
takem ni éudno, da se je spomin na knega ohranil do
danadnjih dni in da ga jenarod imenoval ,krasno solnce¥
ruske zemlje.

73

On je umerl v Berestovu, na svojem najljubfem bi- |

valiséu, leta 1015. Mertvega so zavili v pregrinjalo ter
so prederli dlazbo, da so ga mogli iz gornjega nadstropja
s konopcem spustiti, ker ne bi bilo dostojno, ko bi ga
skoz vrata nosili; potem so ga deli v marmorno rakey
ter odpeljali na saneh v cerkev matere boZje, ktero je
dal sam sezidati. Ruski letopisei ga imenujejo ,veli-

kega“ a pravoslavna cerkev ,svetega“ in narod ga kot
tacega Casti. :

Arabska kava.

Po vsem svetu znana kava Moka raste v deZeli
Yemen ; imé Moka prihaja od arabskega mesta enakega
imena, odkoder se izvaza. Cisto majhini vzroki udinijo,
da je kava izverstna ali pa prav slaba. V Evropi Ze
zdavnaj ni ved one izverstne arabske kave, ki je hila
nekdaj; kajti nepoSteni kupdevalei vso pokvarijo. Ne-
koliko se pa tudi spridi na ladijah, kajti morska sol
prevzeme na dolgej poti vse stvari, Tako na primer se
dobiva le na Ruskem pravi ¢aj, ker ga dovaiajo po su-
hem, oni pa, ki pride pe morji, izgubi dosti svoje per-
votne lastnosti; ravno tako se godi s kavo. Celo kratka
pot po rudefem morji iz” Diidde v Suez pokvari kavo,
da nima ved prejinjega okusa. Kdor hoce pravo arabsko
kavo piti, mora si jo preskerbeti od karavan, ki pridejo
po suhem. Tako kavo piti se pravi zaviivati najslajso
pijao na svetu. Zampanjec in druge imenitne pijade
niso Se senca ne proti tej, Ako pride popotnik po dol-
gej jeZi v pusdavi proti vederu do senénatih palm, se
tukaj vleZe in ogenj zakuri, potem kavo seigeé, jo v moi-
narji dobro stolée in skuha, da potem sme reéi, da za-
viiva najslajSo stvar, ki si jo more misliti na svetu. —
Tukaj poéiva ter gleda, kako solnce zahaja za peSCene
holmide, med tem ko se velblodi poleZejo krog njega,
sluge pa Gepé krog ognja ter pusijo tabak. Milo boia
hladni vetri® popotnikov obraz in koSate palme Sumljajo
s svojimi krasnimi peresi, kakor bi si kaj pripovedovale;
popotnik pa se zamisli in zavzita Zlahtna kava stvarja
mu najkrasnejSe fantazije v glavi. Egiptovske gospé,
katerim so vinske pijate prepovedane, nadomestujejo si
s kavo to, kar stori pri nas vino. Kader se navZijejo
kave, so veseli, plefejo, smejijo se in uganjajo razne
burke, kakor kaka pariska dama, kedar se napije Zam-
panjea. Mnogo se vé da stori tudi arabske podnebje.
Kava se deli v tri verste: 1. izbrana kava, iz katere se
odpravijo vsa sterta in slaba zerna; 2. neizhrana kava,
kakor se pridela; 3. izbirki iz perve verste, ki so sevéda
mnogo slab8i pa tudi ceneji. Zaté se mnogokrat neiz-
vedeni kupei prevarijo, ko mislijo bogvedi kaj kupiti z
arabsko kavo, pa dobé izhirke. Vendar pa so ti izbirki
ge vedno holjsi, nego najdrajSa kava iz Jave, desar varok
je arabska zemlja. : P

Cudna higa.
(8pisal Mérovikov Prostoslav.)

V drugi poloviei sedemnajstega stoletja, za Gasa
ruskega cara Aleksija Mihajloviéa #Zivel je hojar Artemon
Sergijevié Metvejev. Bil je odgojitelj ecarinje Natalije
Kirilovne Nari¢kinovne, matere Pefra velicega, deZelni
glavar in poleg tega viiji sodnik strelicev. Medrost in
vdanost do svejega gospodarja ste ga hili pripeljali do
najéastnejSe stopinje; bil je ocarjev ljubljenec. S svojo
dobrovoljnostjo, z blazim svejim sercem in prijaznostjo

| si je bil pridobil ljudstve, ki ga je skoro po hozje Gestile.

V Moskvi je bival le v hornej koti. Mnogokrat mu
je ocital car, zakaj si ne napravi palade. A Matveju se
Je borna hiSica tolikanj priljubila, da je ni moge] zapu-

*
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stiti. Slednji® mu ecar sam veli zidati palado. Zdaj se
ni mogel ved izogibati; dejal je toraj, da si sam napravi
novo bivaliSée in ukazal je, naj se jamejo voziti priprave
za zidanje. A za temel] je manjkalo kamenja; ni bilo
moé, dobiti ga v Moskvi. Poéil je glas po mesti, da si
Matvejev vsled pomanjkanja kamenja ne more zidati palace.

Drugi dan posljejo strelici in ljudstvo odbornike k
Matveju. Poklonijo se mu reko¢: ,Strelici tvoji in ljud-
stvo te pozdravlja. Culo je, da si hoCed zidati palado,
pa da ti primanjkuje kamenja za temelj. Prosi te, sprejmi
ga od njega v dar.“

pLjubi prijatelji!“ jim zaverne Matvejev, ,najseré-

nejfa hvala za va§ dar; vsaj vam rad pladam, ako mi
hofete prodati kamenje; premoZen sem."

pNikedar ga nam ne zamore§ prepladati, ljudstvo
ti ga ne proda za vse tvoje zaklade, z veseljem pa ga
podari svojemu dobrotniku; prosi te, ne zametuj njiho-
vega dard®.

Matvejev dovoli. Ko pa drugo jutro pride na dvor,
zadudi se, kajti napolnjen je s spominki in grobnimi
kamenji. Kmalu pridejo tudi odborniki in pravijo: ,Tu
ima$§ dovolj kamenja; pobrali smo ga bhili raz grobov
sebi drazih: prepladati ga nam z zlatom ne mores. A
moZu, ki mu destitamo kot svojemu najblaZjemu dobrot-
niku, ki nam je storil Ze tolikanj dobrega, njemu z ve-
seljem podarimo, kar nam je najdraZje.“

Matvejev se zjoGe; potem gre k caru, pa mu vse pové.

Car Aleksij pravi: ,Vzemi kamenje! Kako te mora
ljubiti ljudstvo, da gomile svojih drazih razkrije, da ti
pomaga iz zadrege.
tak dar od ljudstva.

Matvejev odide domu, zahvali se ljudstvu, pa =
mertvaSkimi kamenji sozida hiSo.

Dve kavki pa kaca.

Dve kavki, starec in starka, ste imeli gnjezdo na
nekem drevesu; pa mladice jima je vselej velika kaca

imela tedaj starka zopet jajca ledi, rede starcu: ,Pojva
in zapustiva to drevo, dokler ho ta hudobna kaéa tukaj,
ne bova nikoli svojih mladiev odgojiti mogla.“ To je
gotovo, da ni srefe v hi§i, v kteri hudobna Zena, nezvest
prijatelj, poredni posli, ali strupene kace prebivajo.

li on ji odgovori: ,Ljuba moja, ni& se ne hoj.
Do zdaj sem mirno prenasSal kafino hudobijo, ali zdaj
bo druga pela. Kavka vprasa: ,Saj ne mores s to
veliko in motno kafo se v hoj podati!® Ali on pravi:
»Zakaj neki bi se bal? Kdor ima pamet, ima moé, ne-
umneZ ne premore ni¢; oSabnega leva je majhen zajéek
ugonobil. “

Starka vprada: ,Kako se je to zgodilo?* In on
pripoveduje: ,Na visoki gori je lev Zivel, in je nepre-
stano moril Zivali. Tedaj se zberejo vse Zivali, in po-
roéijo levu: Gospod! zakaj hoGe§ vse Zivali pomoriti?
Daj nam mir, in mé te bomo vsaki dan eno Zival za
tvojo potrebno hrano pripeljale. Lev je bil s tem za-
dovoljen. Tedaj so mu dan za dnevom pofiljale izgo-
vorjeni davek. Pride versta na starega zajéka. Ta si
misli sam pri sebi: Vljudnost je dobra, kedar se splaca;
maram pa, naj levu vstreZem, ali naj ga vjezim, ko mi
je umreti! Hofem tedaj prav pofasi se naprej pomikati.
In kakor je mislil, tako je tudi storil.

Ko lev, Ze lacen, zajea zagleda, da se pofasi hliZa,

Prijatelj moj! tudi jaz bi sprejel |

ves jezen na-nj zareii: ,Kaj se tako dolgo obotavljase“
Zajec mu odverne: ,Jaz nisem kriv, da malo pozno
pridem. Po poti th sém gredé srecal sem druzega leva,
kteri me je zgrabil, in me je le izpustil, potem ko sem
mu s prisego obljubil, da se nazaj vernem, potem ko
bom tebi to re¢ naznanil.“ Lev S holj razkaten pravi:
nLe hitro pelji me in pokaZi mi, kje ta hudobneZ sta-
nuje.“ Zajec pelje oSabnega leva do globokega vodnjaka,
ter mu pravi: ,Glej tu notri je!“ Lev pogleda jezno v
vodnjak, zagleda v njem svojo lastno podobo, pa misli,
da druzega leva vidi. Poln jeze in napuha Sterhonkne
v vodnjak in pogine. Zato pravim: Kdor ima pamet,
ima mo&; neumneZ ne premore ni¢; oSabnega leva je
majhen zajdek ugonobil.¥

Starka pravi na to: ,To Ze vidim, kako se je zgo-
dilo. Kaj pofnef pa ti s to kado?“ On ji odgovori:
»Vsaki dan prihaja sem kraljevié, da se koplje v bliZnji
vodi. Kedar se pride zopet kopat, pojdl tje, ugrabi s
kljunom zlato verizico, ki jo okoli vratd mosi, in ki jo
med kopanjem od sebe dene, pa prinesi jo sem v to votlino.
Kraljevitevi sluZabniki bodo zlato veriZico iskali, pri
tem kaco v votlini nadli in jo ubili.* Kraljevié je prisel
se kopat, in kavka mu je zlato veriZico v tisto votlino
odnesla. SluZabniki, ki so jo iskali, so kafo nasli in jo
ubili. Zato pravim: Kar ni mogoée s silo opraviti, dé
se storiti z zvijado. Slaba kavka je silno veliko kafo
otalarico z zvijaGo premagala.

Drobtine.

Zivljenje po smerti. Sveti Avguitin pise od po-
hoZnega in krepostnega zdravnika Genadija, ki je v Kar-
tagi zivel, da ga je v mjegovi mladosti dokaj vznemiro-
vala misel: ,Je li po tem Zivljenji Se drugo Zivljenje,
ali ne?“

Enkrat se mu prikaZe po noéi v sanjah lep svetel
mladene®, ki mu refe: ,Pojdi z menoj!¥

Genadij gre Z njim, in pride v ¢uda lepo, dobro

- razsvitljeno kristalnato mesto, kjer so mu od dveh strani
poZerla, ki je v votlini istega drevesa prebivala. Ko je |

nepopisljivo lepe pesmi v uSesa donela.

Ko se je iz spanja prebudil, je premisljeval svoje
sanje, kakor navadno delamo tudi mi, ko se nam je kaj
sanjalo. Prihodnjo noé se mu je v spanji zopet pri-
kazal svetli mladeneé, in ga je vpraSal: ,Ali me poznad?“

»Da, poznam te* odgovori Genadij.

wAli se Se spomni$ na vse, kar si snoéi sliSal?“
ga vpraSa mladene.

Genadij odgovori zopet, da se spomni.

Vprasa ga e na dalje: ,Ali si bedel, ali si spal,
ko si vse to videl 2

»Spal sem,“ odgovori Genadij.

»In kar sedaj vidi§, ali vidi§ tudi v spanji?“

»Gotove vidim v spanji,“ odgovori spedi zdravnik.

»Zdaj tedaj,* vpraSa mladeneé, ,kje je tvoje telo?“

»V moji sobi, na moji postelji.“

»Ali je tvoje oko odperto? ali je tvoje uho &ujode?
Ti slisi§ in vidi§, kaj ne? — S kterim ofesom me tedaj
vidi§, in s kterim uSesom me sligig?“

Genadij ni vedel nié ve& odgovoriti.

Mladeneé pa, ki je hotel svo] nauk skleniti, pristavi:
nKakor so tvoje telesne ofi in uSesa zdaj, ko na postelji
leZi§ in spi§, zaperte in ni¢ ne delajo, kakor se to v
spanji godi, in ti vendar vidi§ in sli§i$; tako vedi in za-
pazi si, da bo tudi po smerti, kedar hodo telesni po-
Gutki podivali in ni¢ ve¢ ne delali, vendar v tehi in v
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tvoji dusi Zivljenje in zavest, ter boS slisal, videl in Sutil.
Veruj tedaj na Zivljenje po smerti, in nié ne dvomi.“

" Genadij se prebudi, in nikoli ved ni nad to resnico
dvomil.

Nasmehljaj na smertno uro. PohoZen stardek je
bil na smertni postelji; otroci njegovi in vnuki so stali
okoli postelje. Zdelo se je, da mirno spi, ofi je imel
zaperte, in trikrat se je nasmehnil: Ko svoje oéi zopet
odpre, vprafa ga eden izmed njegovih sinov, zakaj se je
trikrat nasmehnil ?

PoboZni stardek pravi: Mislil sem najpred na vse
veselje, kar sem ga svoje Zive dni vZil, in posmehnil
gem se, da Elovek te mjilne pene toliko obrajta.

Potem sem mislil na vse terpljenje, kar sem ga
svoje Zive dni skusil, in veselilo me je, da me zdaj nje-
govo ternje ne bo veé zbadalo, in da je &as Ze tu,

a poZene roze.

V tretji¢ sem pomislil na smert, in nasmehnil sem
se, da se ¢lovek tolikanj hoji tega boZjega angelja, kteri
ga refi vsega terpljenja, in popelje v veno veselje.“

Kdor poboZno tu Zivi, se vedno tamkej veseli.

Staréekov blagoslov. Papez Pij VIL. je po poti
vsem mimogredotim sveti blagoslov dajal. Enkrat vidi
mladenda, ki se ni odkril; pape# stopi bliZej k njemu
in ga vpraSa: ,Ti menda nisi katoliéan?“ —  Ne, jaz
sem protestant,“ odverne mladene, in se mu spoStovalno
odkrije. PapeZ mu na to vljudno rede: ,Mladi kristjan!
Ge tudi ne maraS za papeiev blagoslov, vedi pa, da bla-
goslov, ki ti ga d4 starGek, ti Skodovati ne more.“ Pri
teh bhesedah glohoko ginjan?;‘ﬁ mladenta blagoslovi.

Zakaj njih veé na pekel ne verujejo? Nekdo je
bil vprasan, zakaj ne veruje na pekel? ,Ako bi na pekel
verjel,“ odgovori, ,tedaj hi moral tudi verjeti, da pri-
dem enkrat v pekel; zato pa raje na-nj ne verujem.“
Ni jih malo, kteri v tem neverstvu svoje tolaZbe iSCejo.

Kako se je neki Anglei spreobernil. Meseca maja |

leta 1855 je nafo prijazno Gorico zapustil blag moZ iz
Angleskega, ki je nekaj let tu med nami s svojo dru-
Zino #ivel, pa se je nazaj na AngleSko v svojo domovino
vernil. Ta moZ se kliée Friderik Wilhelm Wingfield,
ufen mo#, ki je tudi nekaj knjig v svojem angleSkem
jeziku na svetlo dal, med drugimi je za nas imenitno
njegovo popotovanje po Dalmaeiji in Cernigori, ki je
bilo leta 1856 v Londonu natisnjeno. Da je mogel na
tem svojem popotovanji s tamoSnjimi ljudmi govoriti,
se je poprej tu v Gorici jugoslovenskega jezika dosti
dobro nauéil. Predno je v Gorico prifel, ko je bil e
na AngleSskem, bil je angliGanske vere, in sicer angli-
Ganski Zupnik ter je imel imenitno sluZbo v Londonu.
Kako se je h katoliGanstvu spreobernil, mi je on sam
blizo tako-le pripovedoval: ,Jaz sem hil angliansk faj-
moSter v Londonu, in imel sem prav dobro mastno faro.
Ali bil sem Pusejist.
testantje, ne verujemo v vice; pa glejte nedoslednost!
vendar molimo za mertve. Ze to se mi je &udno zdelo,
ker sem si mislil : femi treba moliti za mertve, ako ni
vic? Ce je Clovek vnebesih, tedaj ni treba za-nj moliti,
ker nidesar ne potrebuje; Ge je pa v peklu, tedaj mn
molitev nié ve€ne pomaga! — Zdelo se mi je potrebno,
nove molitvene bukvice za take molitve po mertvih mo-
Jim faranom v roke dati; mislim in mislim, kako hi
take molitve napisal, kar mi pride po nakljuéhi en brevir
v roke, kakor ga rabite vi katoliski duhovniki; officium

defunctornm, kakor sem ga naSel v tem brevirju, kar |

naravnost v angleski jezik prestavim in izdam.*) Ze

*) Naslov je: Prayers folr the dead.

med prestavljanjem me je Bog klical k prestopu; ko sem
pa knjiZico v natis dal, bilo je leta 1845 okoli velike
noti, sem popolnoma spoznal zmote nafih AngliGanov,
obidem Wismana pa Newmana, in v nekaj dneh sem
bil katolitan, kakor me zdaj vidite. Molitve za mertve
pa vice so me h katoligki veri pripeljale!* — Tako mi
je blagi moZ pripovedoval. Vsled svojega prestopa iz
Angli¢anske h katolifki veri je zgubil v Londonu svojo
faro, in je prifel v naSe kraje Zivet s svojo Zeno, ki je
héi bogatega Londonskega bankirja!, in ki se je tmii.
kakor on, v katoliSko cerkev vernila; in Se le leta 1855,
potem ko se je mjegov tast bankir, hud Anglian, z
njima zopet posprijaznil, sta se v svojo domadijo nazaj
podala. St. K &

Pregled ljudi celega svetd. Na celem okrogu naSe
zemlje Stejejo sedaj okoli 1288 milijonov dus. Oni go-
vorijo 3642 jezikov in naredij. Raznih vér Stejemo okoli
tiso¢. Katolidanov je 185 milijonov. Protestantov vsake
barve je okoli 100 milijonov. Nezedinjenih Gerkov je
80 milijonov, druzih kristjanov je 15-milijonov. Judov
se Steje Sest do sedem milijonov, Mohamedanov 70 mi-
lijonov. Po tem takem ostaja Se okoli 830 milijonov
nevernikov ali poganov. — Umerje jih poprek vsaki dan
91.664 ljudi, vsako uro 3730, vsako minuto 60. Po Cez
vzeto Zivljenje ljudi na tem svetu je 33 let; ena Getert
ljudi pomerje v pervih sedmih letih Zivljenja, poloviea
jih pomerje do sedemnajstih let; med 1000 ljudi je ko-
maj eden, ki doseie sto let, med 500 eden doseze 90
let, in med 100 eden 60 let.

Razne novice.

Duhovske spremembe v Kerdki Skofiji.
Preté. g. Joi. Turkowitzer, knezodkofijski svetovalec in
fupnik v St. Martinu blizo Belaka, je imenovan za dastnega
korarja Kerdke dkofije.

Za provizorja gresta ¢&. gg.: Joief Peterman, kap-
lan v 8t. Kocijanu v Nemgko Kaplo in Matevi Markovic
v St. Pavelj na Zili.

Dne 16., 18. in 20. meseca julija bodo milostljivi
knezodkof bogosloveem delili vide blagoslove.

Razpisane so sledede fare: Nemdka Kapla in Terbiz
do 23. julija; Ingolsthal, Kremnica in Ljubno do 18. avg.

Slovenska Matica. Tajnik slovenske Matice v Ljub-
ljani prosi vse tiste Maticarje, ki so spremenili svoje bi-
validée, da mu to neposredno ali po poverjenikih naznaniti
blagovolijo in se s tem popravijo zmesnjave v imeniku ma-
tiénih uwdov.

4 Jurij Caf, slavni slovanski jezikoslovec, kakorsnih

| je po celej Evropi le malo Stevilo, vstrelil se je 3. t. m.
\ | sam v stanju popolne blaznosti.
Mi Angliéani, kakor sploh pro-

Zivel je ze vec¢ let kot
dosluzeni duhoven v Ptuji in se marljivo pedal s preisko-
vanjem raznih jezikov, katerih je munogo poznal. Zadnje
tedne je zacel bloditi in misliti, da mu je smert odsojena.
V takem nezavednem stanji si je sam zivljenje vzel. Naj
mu bo zemljica lahka!

Skud¥nje zrelosti bodejo na celoviki realki v drugi
polovici meseca julija in na gimnaziji Se le perve dni av-
gusta. Kakor éujemo, je tndi letos v primeri precejsno
Stevilo slovenskih maturantov, katerim seréno Zelimo dober
vspeh in zdatno delovanje v stanevih, katerim se bodo po-
gveéili ter upamo, da v daljavi ne bodo pozabili domovine,
nanj upajoée. Mnogo sreée!

Pozarni brambovel so zadnje dni meseca junija
od 27, do 29. imeli v Celoven veliko sveéanost in zabavo,

| h katerej je bilo prislo veé kakor 1000 pozarnih bramboveev
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jz ve¢ ko T0 raznih krajev; zastopani so bili tu ne samo
Nemci, ampak tudi Ogri in Hervatje. Zadnji so seboj pri-
peljali godbo tamburasev, ki je t kaj dopadla, Cela sve-
¢anost se je verdila dostojno, le vreme je vedkrat pokazalo,
da se nikar ne briga za enake ¢&loveske naprave in je z
bleskom in treskom razveseljevanje veckrat kalilo. Dopadle
je nam, da so se Hervatje, ko je eden nafih prusakov v
svojem govorw celo sveanost hotel smatrati kot shod ,den-
techer Briider,“ koj na noge postavili in ga dobro zavernili,
da se oni ne dajo pristevati nemikim bratom.

Nov vejni minister. Silno veliko hrupa v zadnjem
¢asu je papravila prememba v naSem vojnem ministerstvu.
Dosedajni vojuni minister Kuhn, o kterem se pripovednje,
da je najgorkeji prijatelj ustavovercev in je bil baje med
tistimi, ki =0 ob svojem ¢asn Hohenwartove ministerstvo
pokopali, je odstopil in mesto njega je cesar poklical Kol-
lerja, ki je bil dozdaj cesarski namestnik ma Ceskem. Za
ces. namestnika na Cedko je prisel znani Weber iz Morav-
skega in za Moravsko je Possinger imenovan za namestnika.
V teh premembah najdejo nekteri, da se bhode vlada zopet
zabela porazumevati s Cehi, kar pa ni posebno verjetno.
Bolj verjetna je misel, da so omenjene spremembe uzroéile
edino le vojaSke razmere.

Nove volitve na Ce¥kem v deielni zbor so poka- |
zale, da dedki parod stoji na strani tako imenovanih Staro- |

éehov. Razun 6 Mladoéehov in 2 ustavoverca so vsi izvo-
ljeni poslanci Staroéehi.

Repata zvezda, 17. aprila t. L je avezdoslovee
Coggia (Kocija) v Marzelji nadel novo repatico, katero za-
more sedaj vsakdor Ze s prostim ocesom opazovati Najde
se jako lahko in sicer je blizo zadnje svetle zvezde pod
imenom ,velicega ali korofkega voza,“ nasemu ljudstva
znanega sozvezdja. Do druge polovice meseca junija je bila
ta repatica le z dobrim dalnogledom zapazljiva. Bila je,
kakor se je ze precej natanéno izraéunilo, 1. julija 13%/;
milijonov milj od solnea in 13/, milijonov wmilj od zemlje
oddaljena. Od 1. julija sem se je zemlji bolj hitro blizala
in najblizeje ji bode okoli 2(. julija, ko bode daljava od
zemlje do repatice le 6 milijonov milj znafala, Takrat se
bo tudi majholj svitlo svetila, ali mi je ne bodemo wveé vi-
deli. Do 11. julija je namreé circumpolarna, to je celo noé
vidljiva, od 11. naprej bo za nas wedno hitreje zatomila in
17. julija jo bodemo skoraj gotovo zadnjikrat videli.

Dohodki druzbe sv. Mohora |. 1874.

Novl dosmertnl udje:

— Likar Jan,, kaplan v Boven (1L pod.) gld. 6., —
493, Bizjak Tomaf, kmet v Drefenci . » 15 . —
494. Kazuvilnica za moske v Gradeu w 16. —

Letnino so poslali:

Prei. g. Holiber Miha, Jupnik v Vetrini gld. 14 .
2 Stoklas Mat., fupnik v Marnbergu . P ¢ by
A Lovrendié Frane, fupnik v Mali Nedelji . , 102 .
» - Sijanec Lovro, naduditelj pri sv. Krifu . , 53 .
»  Hadnik Joie, fupnik pri sv. Jurji R || : 8
»  Stiploviek Val, kaplan v Skalah . o 30 1
»  Jetmar Edvard, Zupnik v Mohli¢ah . . e
»  Sabec France, tergovec v Podgradu V705 .
» - Kikelj Tom., fupnik na Rudi . i g 2l
»  Doliaa Jern., tupnik v Radovici e B
»  Kotnik Miha, kaplan v Velesovem S
»  Vavken Andzej, nditelj v Cerkljah el § 1A
. Kapus Jan., Fupunik v Krgpi 3 ! y IR
» Jazbec Anton, lan v Staremtergu - 258 1.
»  Walter Frane, fupnik v 8t. Vidu » 30 .
» Rozman JoZe, dekan v Konjicah : » 367 .
& K:Elenek Janez, fajmofter na Blokah - 107 .
»  Kodermac Jan., kurat v Gradiski TR
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Pred. g.
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Novak Josip, dekan v Kodevji .

Artelj Bl, fupuik v Kranjski gori

Alja Jakob, kaplan vgarﬂ!u

Ivanc Mart, nw »

Ksnlidnik Sim., kaplan v Be y

Vigele Ferdo, pos. na Ziljski Eistrici

Centrih Ant.. dekan v Rogaten

Jekte And., dek. za Log m Sedlo

Sovdut Joze, Eupnik v Kamnjah ‘

dr. Lipold J. E., Eupnik v Smartau

Pudavic Val, dekan v Jelianah

Merénik Anton, kaplan v Lutomern

Sluet Joie, dekan v Velikovew . . .

Florijanéi¢ Joief, dekan v Gornjemgradu

Par Val, tupnik v Gotovljah « (1196

Tribnik Karol, kaplan v Ruiash .

Biheim Janesz, kaplan y Ladkem tergu

Lesjak Val., #opnik v Stebnu

Majciger J., profesor v Mariboru

Bosina J., dekan za Vlimje . .

Caunk Mut, Zupunik pri sv. Marjeti . .

Kodevar Ferdo, kr. raé. uradnik v Zagrebn

Doljak Stefan. dekan v Deviou :

Jeram Joie, dekan za Sebrelje .

Sket Joie. #upnik v Kertaujah

Mercina Frane, dekan v St Petru

Lijavnik Janez, prodt v Doberlivesi . .

Bergman Val, iu{wik pri M. D. na Jezeru

Simonit Joief, dekan pri sv. Jurji

Frohlich Ant.. nadfupnik pri sv. Krifu

Domicelj Auton, duhoven v Ocebku

Kalan Rajm.. Zupoik v Robu .

Vlah Vekoslav, #upnik v Kastvi

Muréec Ant., kaplsn v Luéah

Novak T sip, kaplan v Loki

Marini¢ Jan., iupnik v Lipi . ' :

Pirc Matej, korvikar v Goriei (I11. po&.)

Cernofa Sim., fupnik v CreSencah . .

Stajnko Alojz, tupnik v Stopercah .

Fabris Drag., dekan v Buzetu .

Zitkar Antcn, dupnik v Delu

Codek Joief, dekan v Jarenini 4 =

0. Martin Jurhman, previdsik prisv. Vidu

Polak M, Zupnik v msvj eti . A 2

Rakeb Jokef, i oskerbnik na GolSovem

Godee Janez, #upnik v Glinjah DO

Jodt Jo#e, Zupni oskerbnik na Strojni

Marudié Janez, vikar ¥ Nabresivi

Autoli¢ Janez, Zupnik na Piujski gori

Koglnik Mat., pro&t v Trajbergu

Deljak Jakob, dekan v Tominu

Janiek Edvard za Pifece . .

]S'chholzer Alb., fnpnik v Lodsh 2
laker Jofef, fupnik v Menti . 2 s

Valentiuéi¢ Stef,, kaplan v Kostanjevici

Pelizon Joief. Iupnik v Zgoniku .

Feichtinger F, X., fupnik v Guétanji

Arko Janez. fupnik v Janéah

Farni poverjenik na Radifah .

Dolinar Janez, fupnik v bt Janin

Einspieler And., prof. za 5 rajalcev

Sum per Janez, fupnik v Skotidolu .

Rup France, duhoven v Gorjah

Jerié Joief, fupnik v Lijubljani

Premilostlj. gosp. J. Dobrila, biskup v Poreéu

Pred. g.
12
L ]

"

randié Fr., kaplan pri sv. Kriiun
Pire Matej za faro Kromberk
Janah J., uéitelj v St. Stefanu
Rihar Frane, fupnik v=Planini
Lovéin Simen, #upnik v Fari .
Dovgan France, fupnik v Podzemlji

| Razni posamezni druiniki

vkup gld. 6338 .
Iz zadnjega lista , 18106 .

Vsegs vkup gld. 24444 .
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Listnica.
Besednikova. C8. gg. A. P. v R. Glasnikovib letnikov ni ne
enega iztisa veé, — J. V. v Cv. Lepa hvala! Prosimo vetkrat

kaj. — J. 8t. v K. Oba pisma hvaleino prejeli! Ved pismeno.

. -izdajat-elj-i;é.: K. Janefit. — Odgovofni urednik: §. Jane#i¢c. — Tiskarnica druibe sv. Mohora v Celoveu.




